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Jeu nécessaire pour l’ouverture de la porte

Axe de symétrie de la porte

Perçage Drilling ø35
Profondeur Depth :12 mm + 0.1

Perçage

ø5 x 13Trou supplémentaire pour vis à bois

Côté du meuble

Perçage

ø5 x 13

Perçage ø35 Profondeur 13 mmCabinet side

Drilling

Necessary gap to open the doors

Central axis of the flap

Extra hole for wood screw

Drilling

Drilling ø35 13 mm depth

Perçage penture centrale

Central hinge drilling

Réglages latéraux /Side to side adjustments  -1.5 mm +1.5mm

Réglages verticaux/ Vertical adjustments -1.5 mm + 1.5 mm

Réglages frontaux / Front adjustments -0.5 mm +2.8 mm

INSTALLATION PACTA
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Fixation de la charnière sur la porte

Fixation de l’embase sur le meuble 

Accrochage de la charnière à l’embase
Insérer la charnière dans l’emplacement approprié et clipser par une légère pression. Cette opération s’effectue sans outil.

Fixing the mounting plate to the cabinet

Fixing the hinge to the door

Mounting the door onto the cabinet
Clip the hinge arm onto the mounting plates. This operation is tool free.
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Application du Smove 
Insérer l’extrémité avant du Smove dans l’emplacement approprié. Cette opération s’effectue sans outil.

Fixer la vis de sécurité

Réglage frontal / - 0.5 mm + 2.8 mm   

Réglage latéral /     - 1.5 mm + 1.5 mm 

Réglage vertical /  - 1.5 mm + 1.5 mm 

Réglages
Adjustments

Depth adjustment

Sideways adjustment

Height adjustment

Fix the security screw

Fix the security screw
Clip the narrow end of the Smove into position. This operation is tool free.
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Mise en place du cache. Fixer le cache sur le bras de la charnière et ensuite sur le boîtier.

Encombrement

PACTA - Instructions de montage

Lift the flap slightly and clip the other end of the Smove into position. This operation is tool free.

Soulever légèrement la porte relevable et fixer l’extrémité arrière du Smove. Cette opération s’effectue sans outils

Assembly instructions

Installing the cover. Firstly install the cover on the hinge arm and then to the cup.

Dimensions
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Après la fixation de la charnière, effectuer les réglages 
souhaités 

Réglage vertical Réglage frontal 

Installer le cache-vis, côté meuble

Instructions de montage pour la charnière centrale

Vue d’ensemble du système monté

Mise en place charnière centrale 
Il est conseillé d’utiliser la charnière centrale pour les meubles de largeur supérieure à 762 mm mm(30").
Positionner le cache-vis sur la charnière comme indiqué sur le dessin et ensuite visser la charnière sur le meuble.

Côté PORTE

Application of the central hinge

We suggest that you use the central hinge for cabinets over 762 mm (30�) width.
Install the cover cap onto the hinge according to the drawing and then screw -fix the hinge to the cabinet.

Assembly instructions for the central hinge

After fixing the hinge, make any adjustments required
Install the cover cap onto the hinge on the cabinet
side

Overall view of the mounted system

Depth
adjustment

Height
adjustment
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PACTA - Instructions de démontage /

Enlever les caches

Décrocher l’extrémité avant du Smove.

Démontage du Smove
Soulever légèrement la porte et décrocher l’extrémité arrière du Smove avec un tournevis.

Removal of the cover

Disassembly instructions

Disassembly of the Smove
Lift the flap sightly and unclip the back of the Smove using a screwdriver.

Remove the other end of the Smove.
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Dévisser la vis de sécurité

Décrocher la charnière de l’embase avec un tournevis

Remove the security screw

Unfasten the hinge from the mounting plate with a screwdriver
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Charts to determine which Smove is to be used for a particular door size and weight.
We recommend that all applications are verified by a practical trial.

Graphique établissant précisément le Smove à utiliser en fonction de la dimension et du poids de la porte. Il est conseillé de 
toujours faire un essai préalable pour vérifier l’application.

Pour des portes en matériaux légers, il peut être suffisant d’utiliser un seul Smove.

With particularly light doors, it may be sufficient to use only one Smove
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Charts to determine which Smove is to be used for a particular door size and weight.
We recommend that all applications are verified by a practical trial.

Graphique établissant précisément le Smove à utiliser en fonction de la dimension et du poids de la porte. Il est conseillé de 
toujours faire un essai préalable pour vérifier l’application.
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Taquet Salice Push
Salice Push catch

Adaptateur Salice pour taquet magnétique 
beige, fixation avec vis à bois. 

Adaptateur Salice pour taquet magnétique 
gris, fixation avec vis à bois. 

ADA-STAQ-BE

ADA-STAQ-G

TAQ-SMAG-BE

TAQ-SMAG-G

Taquet magnétique Salice Push beige

Taquet magnétique Salice Push gris

Salice Push magnetic catch, beige

Salice Push magnetic catch, grey

Magnetic catch holder, wood screw fixing, 
beige

Salice magnetic catch holder, wood screw 
fixing, grey

Insert the release device into the adapter.
Place the adapter to the top, side or the base panel 
of the cabinet, using the drilling value 7.5 x 32 mm for �nal 
positioning. 

Magnetic PushPush magnétique

Insérez le loqueteau magnétique dans l’adaptateur.

Fixez l’adaptateur sur la paroi voulue à 7,5 x 32 mm du 
chant du caisson.

Put the nail on the magnet to mark the door.
Drive the nail in the door.Enfoncez le clou dans la porte.

Placez le clou sur l’aimant pour marquer la porte.

L’installation du loqueteau magnétique peut se faire directement 
dans la paroi du caisson. Percez un trou de 10 x 40 mm et insérez-le.
Positionnez ensuite le clou dans la porte.

Insert the magnetic device in the cabinet edge by boring a 10 x 40 mm 
hole. Slide the magnetic device in the hole and position the nail 
in the door.

,
,

.

CLO-STAQ

CLO-STAQ

Clou pour taquet magnétique Salice

Salice magnetic catch nail

Clou pour taquet magnétique Salice

Salice magnetic catch nail
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AMO-SMO7SNG 
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50 Smove

60-75

Smove

Perçage / drilling : 10 x 51


